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Všeobecné obchodní podmínky pro nákup 
(platné od 1. prosince 2025) 

 
 ROZSAH PŮSOBNOSTI 

1.1 Všeobecné obchodní podmínky pro nákup ("VOP") platí pro veškeré 
obchodní vztrahy mezi společností Greiner AG a jejími přidruženými 
společnostmi ("GAG"), a dále společnostmi NEVEON Holding GmbH 
("NEVEON"), Greiner Bio-One International GmbH ("GBO") a Greiner 
Packaging International GmbH ("GPI") a jejími přidruženými 
společnostmi (společně dále nazývány jako "GREINER") a jejich 
Smluvními partnery ("Smluvní partneři") týkající se nákupu zboží 
("Zboží") a/nebo děl nebo služeb ("Dílo") (společně dále nazývány 
"Předmět dodání"), nezávisle na skutečnosti, zda Smluvní partner 
službu poskytuje sám nebo ji nakupuje u třetích osob. Úplný seznam 
společností skupiny GREINER lze zobrazit pomocí následujícího 
odkazu: https://www.greiner.com/en/greiner-group/locations/overview-
of-all-locations/. Veškeré současné a budoucí objednávky (včetně 
automaticky generovaných žádostí o dodání bez podpisů z 
elektronického systému), přijetí nabídek od Smluvního partnera a 
objednávky zadávané společností GREINER (společně dále nazývány 
jako „Smlouvy“) stejně jako změny a doplňky těchto Smluv se řídí 
výhradně aktuální verzí těchto VOP, i když na ně není výslovně 
odkazováno. Aktuální verze těchto VOP je k dispozici na následujících 
internetových adresách: 
GAG (https://www.greiner.com/en/gtc),  
GBO  (https://www.gbo.com/en-at/terms-conditions),  
GPI (https://www.greiner-gpi.com/en/GTC a https://www.greiner-
assistec.com/en/GTC),  
NEVEON (https://www.neveon.com/en/terms-and-conditions/). 

1.2 Jakékoliv vyloučení aplikace těchto VOP či Smlouvy nebo jejich změna 
jsou účinné pouze tehdy, pokud byly učiněny písemně a podepsány 
oprávněným zástupcem daných smluvních stran a týkají se výhradně 
příslušené transakce. Pokud některá ze stran nebude splnění jakéhokoli 
ustanovení vymáhat, nejedná se o vzdání se příslušeného nároku 
z předmětného ustanovení. Jakékoli odchylné nebo protichůdné 
podmínky navržené Smluvním partnerem jsou platné pouze na základě 
předchozího písemného souhlasu společnosti GREINER. 

1.3 Přijetím nabídky společnosti GREINER nebo přijetím objednávky 
společnosti GREINER vyjadřuje Smluvní partner souhlas s těmito VOP. 

 ZADÁVÁNÍ OBJEDNÁVEK, UZAVŘENÍ SMLOUVY  

2.1 Společnost GREINER je až do obdržení písemného potvrzení 
objednávky ze strany Smluvního partnera oprávněna objednávku zrušit. 
Společnost GREINER si vyhrazuje právo zrušit objednávku, pokud k 
potvrzení nedojde do čtrnácti (14) dnů. Společnost GREINER je dále 
oprávněna požadovat přiměřené změny konstrukce a provedení 
Předmětu dodání. Důsledky těchto změn, zejména pokud jde o 
dodatečné nebo snížené náklady a dodací lhůty, musí být přiměřeně 
vzájemně odsouhlaseny. 

2.2 Ceny uvedené v objednávkách společnosti GREINER se považují za 
dohodnuté a závazné a nesmějí být v žádných následných dokumentech 
měněny. Pokud objednávka společnosti GREINER neobsahuje žádné 
informace o cenách nebo obsahuje pouze orientační ceny, Smluvní 
partner doplní do potvrzení objednávky závazné ceny, které se stávají 
platnými pouze na základě písemného odsouhlasení společnosti 
GREINER. 

2.3 Pokud se potvrzení objednávky jakýmkoli způsobem odchyluje od 
obsahu objednávky společnosti GREINER, musí být na tuto skutečnost 
výslovně upozorněno a její platnost je podmíněna písemným souhlasem 
společnosti GREINER. 

2.4 Smlouvy včetně těchto VOP se považují za platně uzavřené i v případě, 
že Smluvní partner již s dodáním objednávky započal.  

2.5 Nabídky předložené Smluvním partnerem jsou pro společnost GREINER 
bezplatné a představují pouze výzvu k provedení objednávky. 

2.6 Smluvní partner je povinen přísně dodržovat požadavky společnosti 
GREINER uvedené v poptávce ohledně množství a kvality zboží, jakož i 
detaily provedení. U zboží fakturovaného podle hmotnosti se cena 
stanoví na základě čisté hmotnosti bez obalu a obalových pomůcek. 

2.7 Pokud není výslovně písemně dohodnuto jinak, jsou kalkulace nákladů 
závazné a neproplácí se.  

2.8 Objednávky a ústní dohody, jejich změny a doplňky, jakož i změny 
předmětné Smlouvy, včetně těchto VOP a samotného ustanovení o 
požadavku písemné formy, vyžadují pro svou právní účinnost písemné 
potvrzení ze strany společnosti GREINER. To platí i pro případné 
ukončení Smluv.  

2.9 Veškeré dokumenty zasílané Smluvním partnerem společnosti 
GREINER musí obsahovat číslo objednávky, datum objednávky, číslo 
položky a všechny údaje, které společnost GREINER používá pro 
podrobné označení a jednoznačnou identifikaci objednávky. 

2.10 Obecně platí, že Smluvní partner je povinen plnit smluvní služby osobně. 
Postoupení smluvních povinností na třetí osoby, ať už zcela nebo zčásti, 
je podmíněno výslovným předchozím souhlasem společnosti GREINER. 

 CENY, PLATEBNÍ PODMÍNKY A FAKTURACE  

3.1 Celková cena Předmětu dodání („Cena“) je stanovena ve smlouvě. Ceny 
jsou uvedeny bez daně z přidané hodnoty (DPH) a zahrnují dovozní cla 
a všechny ostatní daně a poplatky, které se vztahují na Smluvního 
partnera – včetně nákladů na balení a dopravu. Veškeré srážkové daně, 
které má společnost GREINER zaplatit, hradí ve všech případech 
Smluvní partner. Změny během sjednané dodací lhůty jsou vyloučeny, a 
to i v případě dílčích odvolávek. Společnost GREINER neakceptuje 
doložky o úpravě cen. 

3.2 Pokud je odměna předmětem srážkové daně, platí následující: 
Společnost GREINER je oprávněna srazit daň z ceny v zákonem 
stanovené výši a odvést ji příslušnému finančnímu úřadu jménem a na 
účet Smluvního partnera. Pokud bude společnosti GREINER v 
přiměřené lhůtě před platbou předložen důkaz o splnění požadavků na 
snížení daně nebo osvobození od daně podle platné smlouvy o 
zamezení dvojího zdanění, bude srážková daň stanovená podle platné 
smlouvy o zamezení dvojího zdanění zadržena. Smluvní partner prokáže 
splnění požadavků na snížení daně nebo osvobození od daně 
předložením všech nezbytných dokladů. 

3.3 V případě zprostředkovatelských nebo poradenských služeb je před 
poskytnutím samotné služby nutné předložit kopie pasů Smluvních 
partnerů a jednatelů a ředitelů. 

3.4 Změny daňových zákonů a jiných okolností neopravňují Smluvního 
partnera k dodatečnému zvýšení ceny. Výše uvedené se týká zejména 
rizika kolísání směnných kurzů, které nese Smluvní partner. Společnost 
GREINER si vyhrazuje právo hradit na základě svého uvážení podle 
směnného kurzu platného v den objednávky nebo v den splatnosti.  

3.5 Smluvní partner je oprávněn vystavovat faktury v souladu s platnými 
předpisy o DPH s odkazem na uzavřený smluvní vztah až po úplném 
dodání smluvního plnění, včetně veškerých dokumentů vyžadovaných 
zákonem nebo požadovaných společností GREINER, a po převzetí 
plnění ze strany společnosti GREINER. Faktura musí být vystavena v 
souladu s ustanoveními tohoto článku 3. Faktury se zasílají elektronicky 
prostřednictvím e-mailu. Dodávky a plnění se považují za úplné až poté, 
kdy Smluvní partner poskytl a předal všechny dohodnuté nebo obvykle 
vyžadované dokumenty (faktury, přepravní doklady, osvědčení o 
původu, záruční listy, zkušební certifikáty, technickou dokumentaci, 
návody k obsluze, prohlášení atd.). Faktura musí obsahovat také 
záznamy o provedení plnění a/nebo čase. Platby jsou podmíněny 
předložením těchto dokumentů. Pokud společnost GREINER obdrží 
fakturu, která nesplňuje požadavky těchto VOP nebo platných předpisů 
o DPH, je společnost GREINER oprávněna fakturu vrátit nebo ji 
odmítnout bez dalšího zpracování – v takovém případě se faktura 
považuje za nepředloženou. Duplikáty faktur musí být jasně označeny 
jako takové. 

3.6 Faktura musí obsahovat DIČ společnosti GREINER; DIČ bude 
Smluvnímu partnerovi sděleno na vyžádání. Rovněž je nutné uvést DIČ 
Smluvního partnera, pokud mu bylo přiděleno. 

3.7 Smluvní partner odpovídá za správné uplatnění právních předpisů o 
DPH platných pro danou dodávku, jakož i za případné nedoplatky DPH 
vyplývající z nesprávných informací sdělených Smluvním partnerem v 
průběhu finančních auditů. 

3.8 Není-li dohodnuto jinak, platby se provádějí do třiceti (30) dnů se 
skontem tři procenta (3 %) nebo do devadesáti (90) dnů bez slevy, a to 
po převzetí Předmětu dodání nebo po obdržení řádné a ověřitelné 
faktury, podle toho, která skutečnost nastane později. Dnem provedení 
platby je den, kdy společnost GREINER zadala platební příkaz. Samotná 
platba bude provedena v platebním cyklu následujícím po datu 
splatnosti. Společnost GREINER je oprávněna uplatnit nárok na slevu, 
pokud je platba provedena v platebním cyklu bezprostředně 
následujícím po ukončení období s nárokem na uplatnění slevy. Platba 
se považuje za provedenou včas, pokud je provedena v platebním cyklu 
bezprostředně následujícím po dnu splatnosti. 

3.9 V případě vadného nebo opožděného dodání je společnost GREINER 
oprávněna zadržet platbu až do jeho řádného splnění, a to bez ztráty 
nároku na slevy, rabaty a podobné výhody. 

3.10 Pokud jsou služby fakturovány na základě hodinových nebo denních 
sazeb, doba strávená na cestě nebo čekáním a cestovní výdaje se 
samostatně neproplácejí. 

3.11 Pokud je faktura doručena později než Předmět dodání, je pro výpočet 
období s nárokem na uplatnění skonta rozhodující datum doručení 
faktury, nikoli datum provedení dodávky.  

https://www.greiner.com/en/greiner-group/locations/overview-of-all-locations/
https://www.greiner.com/en/greiner-group/locations/overview-of-all-locations/
https://www.greiner.com/en/gtc
https://www.gbo.com/en-at/terms-conditions
https://www.greiner-gpi.com/en/GTC
https://www.greiner-assistec.com/en/GTC
https://www.greiner-assistec.com/en/GTC
https://www.neveon.com/en/terms-and-conditions/
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3.12 Smluvní partner není oprávněn započíst své pohledávky proti 
pohledávkám společnosti GREINER. Aniž by tím byla dotčena jiná 
zákonná práva, je společnost GREINER oprávněna započíst 
neuhrazené pohledávky vůči Smluvnímu partnerovi proti svým vlastním 
závazkům vůči Smluvnímu partnerovi. Smluvní partner není oprávněn 
postoupit pohledávky třetím osobám. 

3.13 Je-li smluvním partnerem konsorcium, musí při zadání objednávky uvést 
bankovní účet, na který budou prováděny všechny platby vyplývající z 
této objednávky s účinkem splacení dluhu. 

3.14 Jakékoli prodloužené nebo rozšířené zadržovací právo Smluvního 
partnera se vylučuje.  

 MÍSTO A ČAS DODÁNÍ 

4.1 Místem plnění je místo dodání uvedené v objednávce nebo Smlouvě.  

4.2 U dodávek a služeb (společně dále nazývány jako „Dodávky“) je dnem 
dodání den úplného a bezvadného poskytnutí Předmětu dodání ze 
strany Smluvního partnera v souladu s objednávkou, včetně úplné a 
správné dokumentace. 

4.3 Sjednané dodací lhůty a dodací termíny (společně dále nazývány jako 
„Dodací lhůta“) jsou závazné. Dodržení Dodací lhůty se určuje podle 
přijetí úplné a bezvadné dodávky na místě dodání. Dodací lhůta začíná 
běžet dnem objednávky. Pokud není dohodnuta žádná dodací lhůta, 
dodávka musí být provedena bezodkladně.   

4.4 Odchylky v dodacích lhůtách, stejně jako částečné, neúplné nebo 
nadměrné dodávky, vyžadují předchozí písemný souhlas společnosti 
GREINER. Společnost GREINER je oprávněna odmítnout částečné, 
neúplné nebo nadměrné dodávky a dodávky před dohodnutým termínem 
dodání, a je oprávněna odstoupit od celé objednávky i v případě 
dělitelných dodávek. Společnosti GREINER nevzniknou z takové 
dodávky žádné nevýhody, a to zejména s ohledem na lhůty pro platbu a 
slevy podle článku 3, které nezačínají běžet před původně sjednaným 
termínem dodání. Pokud Smluvní partner poskytne Předmět dodání v 
plném rozsahu před smluvně dohodnutým termínem dodání, je povinen 
uhradit společnosti GREINER veškeré dodatečné náklady, které vznikly 
v důsledku předčasného dodání Předmětu dodání. 

4.5 Pokud nastanou okolnosti nebo se Smluvnímu partnerovi stanou známy 
okolnosti, které naznačují, že sjednaný termín dodání nebude možné 
dodržet, nebo v případě prodlení s dodávkou, je Smluvní partner povinen 
o této skutečnosti (těchto skutečnostech) neprodleně informovat 
společnost GREINER v písemné formě, uvést důvody a předpokládanou 
délku prodlení. 

4.6 Aniž by tím byly dotčeny zákonné nároky, má společnost GREINER v 
případě zpoždění dodávky Předmětu dodání a/nebo související 
dokumentace ze (zaviněných) důvodů na straně Smluvního partnera 
vedle nároku na plnění rovněž nárok na smluvní pokutu ve výši dvou 
procent (2 %) z ceny za každý započatý týden zpoždění, maximálně však 
ve výši dvaceti pěti procent (25 %) z ceny podle bodu 3.1 za překročení 
dodací lhůty, aniž by bylo nutné konkrétní škodu prokazovat. 

4.7 Společnost GREINER si vyhrazuje právo vymáhat náhradu jakýchkoli 
dalších škod. 

 DODÁNÍ / BALENÍ A ZASÍLÁNÍ 

5.1 Dodávky na místo určené společností GREINER se provádí bez 
jakýchkoli nákladů na dopravu a balení k tíži společnosti GREINER. 
Smluvní partner nese veškerá cla, daně a poplatky vzniklé v souvislosti 
s dodávkou a odškodní společnost GREINER za veškeré případně 
vzniklé náklady a rizika. Následné úpravy cen jsou vyloučeny. 
Společnost GREINER může odmítnout přijetí zásilky na dobírku. To platí 
bez omezení i pro nebezpečné zboží ve smyslu platných předpisů o 
přepravě nebezpečného zboží. 

5.2 Pokud není písemně dohodnuto jinak, dodávky se provádí v souladu s 
obchodní podmínkou DDP „s dodáním, clo placeno“ (mimo EU) nebo 
DAP (EU), „s dodáním v místě určení“, dle Incoterms 2020, dodáno a 
procleno na dohodnutém místě dodání. Místem dodání pro 
dodávky/služby Smluvního partnera je místo určení uvedené v 
objednávce nebo Smlouvě, pokud se strany nedohodly jinak. Pokud v 
objednávce není uvedeno místo určení a strany se nedohodly na jiném 
místě určení, je adresou dodání vždy sídlo smluvní společnosti 
GREINER. U právních transakcí za účasti více stran musí být mezi 
společností GREINER a Smluvním partnerem uzavřena písemná 
dohoda o platné podmínce Incoterm pro každé dílčí plnění. U dodávek 
prováděných včetně instalace nebo montáže přechází riziko na 
společnost GREINER po podepsání protokolu o přejímce/akceptaci 
nainstalovaného a smontovaného Předmětu dodání. 

5.3 Přejímka/akceptace Předmětu dodání se uskuteční za předpokladu 
bezvadného stavu Předmětu dodání co do kvality a množství. Smluvní 
strany tímto vylučují použití § 2104 a § 2112 českého občanského 
zákoníku (zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník). 

5.4 Předmět dodání musí být, pokud to jeho povaha vyžaduje, bezpečně 
zabalen, označen a naložen pro přepravu na náklady smluvního partnera 

takovým způsobem, aby byl chráněn před ztrátou, poškozením nebo 
znečištěním a aby nedošlo ke zranění osob, poškození zařízení nebo 
zboží. Smluvní partner nese odpovědnost za všechny důsledky vadného 
nebo nedostatečného balení. Pokud by třetí strany u společnosti 
GREINER uplatňovaly nároky za vadné nebo nesprávné balení, 
označení a/nebo přepravu Předmětu dodání, je Smluvní partner povinen 
společnost GREINER v plné výši odškodnit a zbavit odpovědnosti. 
Předmět dodání poškozený během přepravy bude vrácen na náklady 
Smluvního partnera, který bude v případě potřeby odpovědný za vyřízení 
reklamace u dopravce. Smluvní partner je povinen zajistit, aby Předmět 
dodání splňoval všechny platné zákony, předpisy, nařízení, směrnice a 
požadavky a odpovídal obvyklým tržním standardům. Veškeré Předměty 
dodání, na které se vztahují zvláštní předpisy pro výrobky, musí být 
klasifikovány, zabaleny a označeny odpovídajícím způsobem. 

5.5 Pokud Smluvnímu partneru nevzniknou v souvislosti s vrácením žádné 
náklady, vyhrazuje si společnost GREINER právo vrátit obaly 
Smluvnímu partnerovi, přičemž hodnota bude připsána společnosti 
GREINER. Pokud Smluvní partner navzdory žádosti společnosti 
GREINER obaly nevyzvedne nebo nevezme zpět, je společnost 
GREINER oprávněna zajistit likvidaci třetími stranami na riziko a náklady 
Smluvního partnera. 

5.6 V souladu s § 880a rakouského Občanského zákoníku (ABGB) a 
jakýchkoliv jiných zákonných ustanovení podobné povahy v ostatních 
jurisdikcích se Smluvní partner zavazuje k předložení veškerých 
dokumentů, kterou jsou ve vztahu k Předmětu dodání vyžadovány, nebo 
které vyžaduje společnost GREINER. 

5.7 Pokud jsou při dodání Předmětu dodání poskytnuty pracovní materiály, 
musí být označeny, zabaleny, přepravovány, skladovány a 
manipulovány v souladu s platnými právními předpisy. Veškeré zbytky a 
prázdné obaly musí Smluvní partner po dokončení prací řádně 
zlikvidovat. Náklady s tím spojené nese Smluvní partner. 

5.8 Smluvní partner je povinen sjednat veškeré nezbytné a přiměřené 
pojištění, aby pokryl veškerou potenciální odpovědnost vyplývající ze 
Smlouvy se společností GREINER. Smluvní partner je zejména povinen 
na vlastní náklady sjednat odpovídající pojištění Předmětu dodání proti 
všem druhům škod. Výše a rozsah pojištění se řídí rizikem, které lze v 
daném obchodním vztahu obvykle očekávat. Na žádost společnosti 
GREINER Smluvní partner předloží doklad o tomto pojištění a v případě 
pojistné události bezodkladně postoupí veškeré související nároky na 
společnost GREINER. Pokud Smluvní partner na žádost neposkytne 
doklad o tomto pojištění bez zbytečného prodlení, je společnost 
GREINER oprávněna po marném uplynutí dodatečné lhůty třiceti (30) 
dnů sjednat příslušné pojištění na náklady Smluvního partnera. Smluvní 
a zákonná odpovědnost Smluvního partnera zůstává v platnosti nehledě 
na sjednaný rozsah a výši pojistného krytí.   

 VYŠŠÍ MOC 

6.1 Pro účely této Smlouvy se vyšší mocí rozumí událost, která je mimo 
kontrolu strany postižené vyšší mocí a která jí brání v plnění svých 
povinností. Případy vyšší moci zahrnují válku (ať již vyhlášenou či nikoli), 
nepokoje, revoluci, povstání, bojkoty, odepření nebo zrušení 
vývozních/reexportních licencí, terorismus, stávky, požáry a přírodní 
katastrofy. 

Nedostatek surovin, rostoucí ceny energií, změny celních pravidel a 
globální pandemie, včetně jakýchkoli následných přerušení dodávek 
způsobených globální pandemií, se nepovažují za události vyšší moci. 
Stejně tak se za vyšší moc nepovažuje situace, kdy dodavatel Smluvního 
partnera uplatní vůči Smluvnímu partnerovi doložku vyšší moci.  

Strana postižená událostí vyšší moci je povinna druhou stranu 
neprodleně a v přiměřené míře o této skutečnosti informovat a vynaložit 
veškeré přiměřené úsilí k odstranění důsledků a/nebo zmírnění dopadů 
vyšší moci. Strany se pro tento případ rovněž zavazují k hledání 
alternativních prostředků a metod pro pokračování plnění svých 
povinností a v případě potřeby tyto povinnosti po dobu trvání zásahu 
vyšší moci v dobré víře přizpůsobit změněným okolnostem. Po dobu 
trvání zásahu vyšší moci Smluvní partner v žádném případě nesmí zcela 
pozastavit plnění svých smluvních povinností; v opačném případě je 
společnost GREINER oprávněna okamžitě odstoupit od Smlouvy jako 
celku nebo její části. Pominutím zásahu vyšší moci dochází automaticky 
k obnovení původních povinností. 

Případy vyšší moci, včetně války (ať již vyhlášené či nikoli), nepokojů, 
revoluce, povstání, bojkotů, zamítnutí nebo zrušení 
vývozních/reexportních licencí, terorismu, stávek, požárů, přírodních 
katastrof a nepředvídatelných a nevyhnutelných dopravních nebo 
provozních přerušení v rámci společnosti GREINER nebo u jejích 
dodavatelů, zbavují společnost GREINER povinnosti přijmout dodávku 
po dobu trvání a v příslušném rozsahu zásahu vyšší moci. Nároky 
Smluvního partnera na protiplnění a náhradu škody jsou v těchto 
případech vyloučeny. 
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 PŘEVOD VLASTNICKÉHO PRÁVA 

7.1 Předmět dodání přechází do vlastnictví společnosti GREINER 
okamžikem přechodu nebezpečí, nejpozději však zaplacením.  

 ZÁRUKA A ODPOVĚDNOST 

8.1 Jakákoli vyloučení odpovědnosti, omezení odpovědnosti či odchylky od 
zákonných ustanovení o záruce a náhradě škody v neprospěch 
společnosti GREINER jsou ve Smlouvách se Smluvním partnerem 
vyloučeny. 

8.2 Smluvní partner odpovídá za bezvadný stav Předmětu dodání. Předmět 
dodání musí splňovat zaručené a dohodnuté vlastnosti, a to zejména 
s ohledem na kvalitu, rozměry a hmotnost. Smluvní partner zaručuje, že 
Předmět dodání bude splňovat požadavky stanovené v bodě 13.1. 
Předmět dodání musí být prostý vad, které by snižovaly nebo vylučovaly 
jeho hodnotu nebo vhodnost pro běžné použití nebo pro použití 
předpokládané nebo uvedené v objednávce. 

8.3 Pokud Předmět dodání nemá přislíbené, dohodnuté nebo společností 
GREINER požadované vlastnosti, nesplňuje požadavky stanovené v 
bodě 8.2 nebo má jiné vady, má společnost GREINER, bez ohledu na 
závažnost vady a na základě vlastního uvážení, nárok na odstoupení od 
Smlouvy (ukončení Smlouvy), snížení kupní ceny, bezplatné odstranění 
vady nebo bezplatné dodání náhradního zboží. Tímto ustanovením 
nejsou dotčeny nároky na náhradu přímých nebo nepřímých následných 
škod způsobených vadnou dodávkou. 

8.4 Pokud Smluvní partner nesplní své záruční povinnosti v přiměřené lhůtě, 
je společnost GREINER oprávněna odstranit vady sama nebo 
prostřednictvím třetích osob nebo získat náhradní zboží jiným způsobem 
na náklady Smluvního partnera. V naléhavých případech (např. aby se 
zabránilo zpoždění nebo přerušení výroby) je společnost GREINER 
oprávněna odstranit zjištěné vady sama na náklady Smluvního partnera 
bez stanovení lhůty. 

8.5 Pokud nelze vady odstranit na místě, náklady na dopravu jdou k tíži 
Smluvního partnera. 

8.6 Záruční povinnost Smluvního partnera trvá v každém případě minimálně 
dva roky ode dne přechodu nebezpečí, pokud zákon nestanoví delší 
lhůty. Po odstranění reklamovaných vad začíná záruční doba pro 
předmětnou dodávku běžet znovu. 

8.7 V případě dodání vadného Předmětu dodání je Smluvní partner povinen 
vadu neprodleně odstranit (náhradní dodávka, třídění nebo přepracování 
atd.). 

8.8 Výše uvedená ustanovení o záruce platí také v případech, kdy Smluvní 
partner instaluje Předmět dodání nebo provádí jeho montáž jménem 
společnosti GREINER. V takovém případě začíná záruční doba běžet od 
okamžiku přejímky/akceptace kompletně smontovaného Předmětu 
dodání společností GREINER nebo zákazníkem společnosti GREINER 
v souladu s písemným potvrzením o přejímce/akceptaci. 

8.9 Pokud má Smluvní partner výhrady k způsobu provedení požadovanému 
společností GREINER, je povinen tyto výhrady bezodkladně oznámit 
společnosti GREINER v písemné formě. Na závaznost původně 
stanovené dodací lhůty mají vliv pouze oprávněné výhrady. 

8.10 Pokud bude společnost GREINER shledána odpovědnou za porušení 
platných právních předpisů, je Smluvní partner v případě, kdy předmětné 
porušení sám zapříčinil, povinen společnost GREINER za uplatněné 
nároky a veškeré vyplývající náklady odškodnit.  

8.11 Smluvní partner odpovídá za veškeré výdaje a újmu, které společnosti 
GREINER vzniknou v souvislosti s opatřeními přijatými za účelem 
odvrácení škody, pokud jsou důvodem těchto opatření vady Předmětu 
dodání dodaného Smluvním partnerem nebo jakékoli jiné porušení 
platných právních předpisů, které lze přičíst Smluvnímu partnerovi. 

8.12 Důkazní břemeno, že škoda nebyla způsobena zaviněním Smluvního 
partnera, nese po celou dobu trvání promlčecí lhůty Smluvní partner.  

8.13 Na požádání ze strany společnosti GREINER je Smluvní partner povinen 
poskytnout společnosti GREINER přiměřenou součinnost při 
objasňování nároků třetích osob a obraně proti nim.  

8.14 Všechna ostatní zákonná nebo smluvní práva společnosti GREINER 
zůstávají ustanoveními tohoto článku 8 nedotčena. 

 VÝPOVĚĎ 

9.1 Společnost GREINER je oprávněna Smlouvu kdykoli vypovědět s 
měsíční výpovědní lhůtou. V případě výpovědi budou veškeré služby, 
které již byly zahájeny nebo poskytnuty před datem účinnosti výpovědi, 
uhrazeny v poměrné výši v souladu s dohodnutými podmínkami 
kompenzace. 

9.2 Smluvní strany jsou oprávněny ukončit smluvní vztah s okamžitou 
platností ze závažného důvodu – to platí i pro částečně poskytnuté 
služby ve vztahu k nesplněné části Smlouvy. Za závažný důvod se bez 
omezení považují zejména porušení smluvních povinností (včetně 

vedlejších), závažné vady Předmětu dodání, podstatné prodlení s 
dodávkou nebo podstatné změny finančních poměrů, zejména zamítnutí 
insolvenčního návrhu proto, že majetek dlužníka nebude postačovat k 
úhradě nákladů insolvenčního řízení, kdy další plnění Smlouvy se stává 
nepřiměřeným. 

 SUBDODAVATELÉ 

10.1 Smluvní partner je povinen písemně informovat společnost GREINER o 
všech subdodavatelích (zástupcích), kteří poskytují dodávky Smluvnímu 
partnerovi nebo mu pomáhají při plnění Smlouvy. Subdodavatelé, kteří 
nejsou uvedeni ve Smlouvě, musí být písemně schváleni společností 
GREINER. 

10.2 V případě výše uvedeného souhlasu společnosti GREINER je Smluvní 
partner povinen zajistit, aby smlouvy se subdodavateli byly koncipovány 
tak, aby smluvní partner mohl své závazky vůči společnosti GREINER 
plnit bez omezení. 

10.3 Smluvní partner je povinen zajistit, aby společnost GREINER mohla 
kdykoli zkontrolovat veškeré práce prováděné v prostorách Smluvního 
partnera a/nebo subdodavatele a získat informace o aktuálním stavu 
prací na místě. 

10.4 Smluvní partner nese výhradní odpovědnost za Předmět dodání, 
nehledě na skutečnost, která strana jej skutečně dodá. Souhlas 
společnosti GREINER s jakýmkoli subdodavatelem nezbavuje 
Smluvního partnera svých povinností vyplývajících ze Smlouvy se 
společností GREINER. 

 FORMY A NÁSTROJE 

11.1 Nástroje nebo formy vyrobené nebo zakoupené Smluvním partnerem na 
zakázku pro společnost GREINER přecházejí okamžikem jejich výroby 
nebo pořízení do výlučného vlastnictví společnosti GREINER. Předání 
je nahrazeno skutečností, že Smluvní partner bezplatně uschovává 
nástroje pro společnost GREINER. Smluvní partner se zavazuje je 
skladovat a udržovat s náležitou péčí. Poplatky za skladování a údržbu 
v provozuschopném stavu jsou v zahrnuty v nákladech na pořízení 
nástrojů. 

11.2 Smluvní partner odpovídá během skladování za jakékoli poškození nebo 
ztrátu nástrojů a forem.  

11.3 Smluvní partner se zavazuje pojistit nástroje a formy na vlastní náklady 
proti krádeži, požáru a ztrátě a na požádání předložit společnosti 
GREINER doklad o tomto pojištění. 

11.4 Nástroje a formy nesmějí být bez předchozího písemného souhlasu 
společnosti GREINER sešrotovány ani zpřístupněny třetím osobám a 
smí být používány výhradně ke smluvně sjednaným účelům. 

11.5 Společnost GREINER je oprávněna poskytnout nástroje a formy třetím 
stranám za účelem výroby dílů pro společnost GREINER a nechat tyto 
nástroje a formy udržovat, obnovovat nebo upravovat pro účely 
společnosti GREINER buď sama, nebo prostřednictvím třetích stran. 

11.6 Společnost GREINER je oprávněna odebrat nástroje Smluvnímu 
partnerovi, pokud dodávka dílů není provedena včas nebo v souladu se 
Smlouvou, nebo pokud Smluvní partner požaduje za díly v budoucích 
objednávkách vyšší ceny, než byly dohodnuty na začátku Smlouvy. 

 HARDWARE A SOFTWARE 

12.1 Hardware a software se vždy považují za jeden celek.  

12.2 Pokud je Smluvní partner smluvně povinen dodat software, který nebyl 
speciálně vyvinut pro společnost GREINER, poskytne Smluvní partner 
společnosti GREINER převoditelné a nevýhradní právo k užívání. Toto 
právo k užívání je časově neomezené, pokud byla za takové užívání 
dohodnuta jednorázová platba. U softwaru vyvinutého speciálně pro 
společnost GREINER poskytuje Smluvní partner společnosti GREINER 
výlučné, převoditelné a trvalé právo k užívání pro všechny druhy využití, 
a to i s vyloučením samotného Smluvního partnera. Není-li dohodnuto 
jinak, je součástí dodávky rovněž aktuální verze zdrojového kódu. 

Smluvní partner provede instalaci softwaru. Poté předá společnosti 
GREINER datové médium, které lze číst v systému společnosti 
GREINER, obsahující zdrojový a strojový kód spolu s příslušnou 
dokumentací (obsah a struktura datového média, programové diagramy 
a diagramy datových toků, testovací postupy, testovací programy, řešení 
chyb atd.). Kromě této dokumentace poskytne Smluvní partner 
společnosti GREINER před převzetím komplexní písemný uživatelský 
manuál v jazyce požadovaném společností GREINER, a to v 
dostatečném množství. 

12.3 Software vyvinutý speciálně pro společnost GREINER bude společností 
GREINER převzat na základě písemného protokolu o převzetí za 
předpokladu, že splňuje požadavky definované ve Smlouvě. Do 
protokolu se rovněž uvedou veškerá následná vylepšení, která má 
Smluvní partner provést. Pokud společnost GREINER software 
nepřevezme do čtyř týdnů od oznámení Smluvního partnera o 
připravenosti k převzetí nebo pokud ji bezdůvodně odmítne, bude 
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vyvinutý software považován za převzatý, pokud bude v bezplatném 
zkušebním provozu fungovat bezchybně a bez chybových hlášení po 
dobu nejméně čtyř týdnů. 

12.4 Smluvní partner se zavazuje poskytnout společnosti GREINER během 
záruční doby všechny následné verze programu obsahující opravy chyb 
(„aktualizace“), a to bezplatně. 

 KVALITA A DOKUMENTACE  

13.1 Smluvní partner zaručuje bezvadnou kvalitu Předmětu dodání z hlediska 
použitých materiálů a zpracování. Smluvní partner dále zaručuje plný 
soulad se všemi platnými bezpečnostními předpisy a soulad Předmětu 
dodání i jeho výroby s platnými vnitrostátními a mezinárodními zákony, 
směrnicemi, normami (specifickými pro OEM) a standardy (mimo jiné 
normy EN, Ö-Norms/DIN, nařízení (EU) 1907/2006, REACH, standardy 
VDA a AIAG, standardy FAA a EASA, směrnice 2008/98/ES, směrnice 
2011/65/EU, nařízení (ES) 1272/2008, nařízení (EU) 2019/1021 atd.), 
jakož i požadavky vyplývající z dohod a ustanovení o kvalitě, zejména s 
ohledem na bezpečnost a ochranu zdraví při práci, ochranu životního 
prostředí a požární bezpečnost, jakož i zákonné předpisy o prevenci 
úrazů a bezpečnostní předpisy (shoda s CE) a nejnovější verzí 
příslušných technických standardů. Pokud smluvní partner není přímo 
vázán platnými vnitrostátními a mezinárodními zákony, směrnicemi, 
normami a předpisy, je povinen společnost GREINER podporovat při 
jejich plnění nebo při poskytování příslušných dokladů.  Není-li 
stanoveno jinak, platí obecně uznávané aktuální technické standardy. 

13.2 Smluvní partner je povinen poskytnout v rámci možností úplné a 
srozumitelné návody k použití, uchovávat všechny potřebné dokumenty 
a pečlivě monitorovat Předmět dodání. 

13.3 Smluvní partner musí být certifikován alespoň podle normy ISO 9000, 
9001 a následujících nebo musí používat jiný srovnatelný systém řízení 
kvality. 

13.4 Pokud není písemně dohodnuto jinak, je Smluvní partner povinen 
uchovávat záznamy o kvalitě po dobu deseti (10) let od data objednávky. 

13.5 Smluvní partner může zahájit sériovou výrobu v automobilovém 
průmyslu teprve poté, kdy společnost GREINER přijala první vzorky a 
schválila je prostřednictvím písemného protokolu o přejímce/akceptaci 
nebo zkušebního protokolu podepsaného oběma stranami. 

13.6 Pokud mezi Smluvním partnerem a společností GREINER nebyla 
učiněna dohoda o rozsahu a typech zkoušek a o zkušebním zařízení a 
metodách, bude požadovaná úroveň zkušební techniky a technologií 
stanovena na žádost kterékoli ze stran prostřednictvím jejich příslušných 
oddělení kvality.   

13.7 Společnost GREINER je oprávněna provést kontrolu systému řízení 
kvality Smluvního partnera během pracovní doby a vyhrazuje si právo 
kdykoli provést nebo nechat provést audit systému nebo procesu v 
prostorách Smluvního partnera za účelem přezkoumání stávajícího 
systému řízení kvality. Smluvní partner je dále povinen umožnit 
společnosti GREINER přístup do jeho prostor pro ověření plnění dalších 
závazků Smluvního partnera.  

13.8 Smluvní partner je povinen neprodleně a bez vyzvání písemně 
informovat společnost GREINER nejméně šest (6) měsíců předem o 
všech plánovaných změnách materiálů, výrobních procesů, receptur, 
dodavatelů a dodávaných dílů. Smluvní partner smí měnit materiály, 
výrobní procesy, receptury, dodavatele a dodávané díly pouze na 
základě předchozího písemného souhlasu společnosti GREINER. V 
případě změn materiálů nebo receptur je Smluvní partner povinen bez 
vyzvání předložit nové specifikace produktů, prohlášení o shodě, 
certifikáty o analýze, informace o obsažených látkách a bezpečnostní 
listy. Smluvní partner se dále zavazuje poskytnout společnosti GREINER 
vzorky produktů k analýze. 

13.9 Smluvní partner se zavazuje informovat společnost GREINER o 
ukončení dostupnosti materiálu nejméně šest (6) měsíců předem. 

 POSKYTNUTÉ DOKUMENTY A ZÁVAZEK MLČENLIVOSTI 

14.1 Zejména technické a obchodní údaje, modely, náčrtky, matrice, šablony, 
vzorky, výkresy, specifikace atd., jakož i důvěrné informace a 
konstrukční údaje, které společnost GREINER Smluvnímu partnerovi 
přímo nebo nepřímo poskytne nebo které jsou společností GREINER 
plně hrazeny (dále společně nazývány jako „Dokumenty“) a obchodní 
tajemství, výslovně nesmějí být použity k žádným jiným než sjednaným 
účelům, zejména pro realizaci dodávek třetím stranám.   

14.2 Dokumenty poskytnuté společností GREINER Smluvnímu partnerovi, ať 
již přímo nebo nepřímo zůstávají, vlastnictvím společnosti GREINER. 

14.3 Dokumenty, včetně všech kopií, musí být vráceny bez vyžádání, 
nejpozději v okamžiku, kdy je Smluvní partner přestane potřebovat pro 
poskytování služeb a dodávek. Vrácení Dokumentů je pro společnost 
GREINER bezplatné. 

14.4 Smluvní partner musí dokumenty zkontrolovat ihned po jejich obdržení. 
Pokud Dokumenty obsahují technické nebo jiné vady, Smluvní partner 

je povinen informovat společnost GREINER o této skutečnosti ihned po 
jejich zjištění. 

14.5 Na požádání je Smluvní partner v každém případě povinen poskytnout 
společnosti GREINER odpovídající podporu při prověřování a obraně 
proti nárokům třetích stran. 

14.6 Smluvní partner může k plnění svých smluvních závazků, povinností a 
souvisejících úkolů pověřit pouze takové osoby, které byly před 
zahájením své činnosti prokazatelně a výslovně zavázány mlčenlivostí. 

14.7 Povinnost zachovávat mlčenlivost o všech Dokumentech a obchodních 
tajemstvích zůstává v plném rozsahu v platnosti i po skončení smluvního 
vztahu. Totéž platí i pro Dokumenty a obchodní tajemství, které byly 
Smluvnímu partnerovi nebo osobám podle bodu 14.6 poskytnuty nebo 
jinak zpřístupněny v průběhu jednání o uzavření Smlouvy, i když na 
základě těchto jednání žádná Smlouva uzavřena nebyla. 

14.8 Poskytnutí dokumentů nepředstavuje převod know-how nebo práv 
duševního vlastnictví, ani neznamená udělení jakýchkoli licencí v tomto 
ohledu. Smluvní partner není oprávněn registrovat jakákoli práva 
duševního vlastnictví v souvislosti s jakýmikoli obdrženými důvěrnými 
informacemi. 

 PRÁVA K UŽÍVÁNÍ A OCHRANA  

15.1 Smluvní partner uděluje společnosti GREINER právo na používání a 
užití všech plánů, výkresů, grafických podkladů, výpočtů a dalších 
dokumentů souvisejících se Smlouvou, které byly vytvořeny Smluvním 
partnerem nebo objednány u třetích stran, a to bez omezení co do území, 
obsahu a trvání, ve všech známých formátech médií, včetně 
elektronických médií, internetu a online médií, jakož i všech obrazových, 
zvukových a datových nosičů, pro účely sjednané nebo stanovené ve 
Smlouvě. Společnost GREINER je oprávněna používat výkresy pro 
výrobu náhradních dílů a podobné účely, a to i prostřednictvím třetích 
stran. 

15.2 Všechny modely, nástroje, zařízení, výkresy a jiné výrobní pomůcky atd., 
které byly připraveny za účelem plnění Smlouvy, se stávají majetkem 
společnosti GREINER a musí být jako takové jasně označeny. 

15.3 Sjednaná cena zahrnuje nabytí průmyslových práv, zejména patentů, v 
rozsahu, v jakém je jejich získání nezbytné pro společnost GREINER 
nebo její zákazníky k volnému používání, částečnému nebo úplnému 
rozmnožování nebo dalšímu prodeji Předmětu dodání. 

15.4 Společnost GREINER si vyhrazuje všechna práva duševního vlastnictví 
a práva k užívání veškerých dokumentů, jako jsou inženýring, 
dokumentace, software a know-how, a to bez omezení. Dokumenty 
poskytnuté společností GREINER Smluvnímu partnerovi nesmějí být 
bez předchozího písemného souhlasu společnosti GREINER 
upravovány, kopírovány, rozmnožovány, překládány do jiného jazyka, 
rozšiřovány nebo zpracovávány (tiskem, kopírováním, pomocí 
mikrofilmu nebo jinými prostředky), elektronicky ani jinak, a to ani jako 
celek, ani částečně. 

15.5 Smluvní partner je povinen zajistit, aby Předmět dodání, jeho smluvní 
použití a výrobní proces neporušovaly žádná práva třetích stran 
(zejména patentová práva, práva k užitným vzorům, autorská práva, 
práva k průmyslovým vzorům, práva k ochranným známkám nebo jiná 
práva duševního vlastnictví). Smluvní partner je povinen zbavit 
společnost GREINER a její zákazníky odpovědnosti a odškodnit za 
jakékoli nároky třetích stran vyplývající z takových porušení.  V takovém 
případě Smluvní partner ponese veškeré licenční poplatky, výdaje a 
náklady, které společnosti GREINER vzniknou v souvislosti s prevencí 
a/nebo nápravou porušení práv duševního vlastnictví. 

Pokud společná činnost smluvních stran, zejména v oblasti vývoje, 
povede k výsledkům způsobilým získat patentovou ochranu, učiní strany 
samostatnou dohodu o podmínkách zápisu a užití takto získaného know-
how. Tato dohoda v žádném případě nesmí vést ke zvýšení cen 
Předmětu dodání. 

 OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

16.1 Smluvní partner bere na vědomí, že v rámci spolupráce, zejména za 
účelem plnění Smlouvy, správy a fakturace, společnost GREINER 
shromažďuje, zpracovává a ukládá osobní údaje Smluvního partnera 
nebo jiných zúčastněných třetích stran, jakož i jejich kontaktních osob v 
souladu s platnými zákony, předpisy a dalšími právními ustanoveními o 
ochraně osobních údajů. Pokud je to z organizačních důvodů nezbytné, 
mohou být tyto údaje předány přidruženým společnostem nebo třetím 
stranám působícím jako zpracovatelé. 

16.2 Podrobné informace týkající se kategorií údajů, účelů zpracování, 
právního základu atd. jsou uvedeny v Oznámení o ochraně osobních 
údajů smluvních partnerů – v aktuálně platné verzi je k dispozici na 
příslušné domovské stránce jednotlivých divizí společnosti GREINER. 
(GAG https://www.greiner.com/en/data-privacy/; NEV 
https://www.neveon.com/en/data-privacy/; GBO 
https://www.gbo.com/en-at/data-privacy; GPI https://www.greiner-
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gpi.com/en/GDPR; Assistec https://www.greiner-
assistec.com/en/GDPR).  

16.3 V případech, kdy dodávka nebo služba Smluvního partnera rovněž 
zahrnuje zpracování údajů jménem společnosti GREINER, uzavřou 
Smluvní partner a společnost GREINER samostatnou písemnou 
smlouvu o zpracování údajů v souladu s požadavky platných zákonů, 
předpisů a dalších ustanovení o ochraně údajů, obsahující minimálně 
náležitosti vyžadované podle článku 28 GDPR. 

 COMPLIANCE 

17.1 Smluvní partner se zavazuje dodržovat aktuálně platnou verzi Kodexu 
chování společnosti Greiner, který je k dispozici na adrese 
https://www.greiner.com/fileadmin/CONTENT/Greiner/PDFs/EN/Greine
r_Code_of_Conduct.pdf, jakož i všechny platné zákony a předpisy zemí, 
které jsou relevantní pro smluvní služby. To zahrnuje zejména platné 
zákony o ochraně hospodářské soutěže, protikorupční zákony a zákony 
o ochraně osobních údajů a v každém případě zákon US Foreign Corrupt 
Practices Act of 1977 (Zákon USA o zákazu korupčních praktik v 
zahraničí z roku 1977) a zákon Spojeného království Bribery Act 2010  
(Zákon o boji proti úplatkářství z roku 2010) v platném znění. 

17.2 Pokud Smluvní partner disponuje vlastním Etickým kodexem, může 
společnost GREINER předem písemně (e-mailem) schválit použití 
Etického kodexu Smluvního partnera namísto Kodexu chování 
společnosti Greiner. 

17.3 Pokud se Smluvní partner dozví o porušení výše uvedených ustanovení, 
je povinen společnost GREINER o této skutečnosti neprodleně písemně 
informovat a na vlastní náklady spolupracovat při prošetřování daného 
porušení. Jako oznamovací kanál je k dispozici také platforma GREINER 
pro hlášení podezření na protiprávní jednání https://www.tell-
greiner.com/Home/Start. 

17.4 Smluvní partner ani osoby jednající jeho jménem, zejména vedoucí 
pracovníci, členové představenstva, zaměstnanci nebo zástupci, 
nesmějí přijímat neoprávněné platby a/nebo dary jak v přímé, tak 
nepřímé podobě, a ani je poskytovat nebo dokonce nabízet třetím 
stranám, včetně jejich vedoucích pracovníků, členů představenstva, 
zaměstnanců nebo zástupců, stejně jako veřejným činitelům, zástupcům 
vládních orgánů nebo úřadů, politickým stranám nebo jejich kandidátům. 
Smluvní partner se zavazuje zajistit, aby jeho vlastní smluvní partneři 
nebo subdodavatelé dodržovali alespoň srovnatelné zásady. 

17.5 Společnost GREINER si vyhrazuje právo kontrolovat dodržování Kodexu 
chování a všech příslušných zákonů sama nebo prostřednictvím 
nezávislé třetí strany, přičemž obchodní tajemství Smluvního partnera 
budou chráněna. Náklady na tyto kontroly nese společnost GREINER. 

17.6 V případě nedodržení výše uvedených podmínek je společnost 
GREINER oprávněna Smlouvu písemně (e-mailem) s okamžitou 
platností vypovědět. Uplatnění jakýchkoli nároků na náhradu škody nebo 
jiných nároků ze strany Smluvního partnera je v takovém případě 
vyloučeno  

 SANKCE A KONTROLA EXPORTU 

18.1 Smluvní partner si je vědom skutečnosti, že určitá území, právnické 
osoby a/nebo fyzické osoby mohou podléhat sankcím a/nebo embargům 
nebo podobným opatřením (dála společně nazývány jako „Opatření“) 
podle různých právních systémů (např. podle práva USA, EU nebo 
vnitrostátního práva). Smluvní partner se zavazuje dodržovat všechny 
platné vnitrostátní a mezinárodní sankční zákony a předpisy („Sankční 
pravidla“) a potvrzuje, že Smluvní partner a jeho produkty nepodléhají 
žádným omezením. 

18.2 Smluvní partner prohlašuje, že má zavedeny vhodné postupy pro 
dodržování Sankčních pravidel. Smluvní partner je povinen (i) dodržovat 
dostatečnou náležitou opatrnost (due diligence) a neustále pečlivě 
sledovat své obchodní partnery a (ii) zajistit, aby nenakupovali Předmět 
dodání podléhající příslušným Opatřením, nebo (iii) jinak nejednali v 
rozporu s příslušnými Opatřeními. Smluvní partner vynaloží maximální 
úsilí k získání a udržení všech nezbytných vývozních licencí. 

18.3 Smluvní partner je na požádání povinen předložit dokumenty prokazující 
dodržování těchto ustanovení a neprodleně písemně nahlásit jakékoli 
porušení těchto ustanovení. 

18.4 Smluvní partner se zavazuje poskytnout společnosti GREINER veškeré 
údaje související s Předmětem dodání pro případné požadované 
vývozní licence (mj. také podle předpisů USA o reexportu) a doklady o 
původu, jakož i příslušné vývozní dokumenty. To zahrnuje zejména 
informace o tom, zda Předmět dodání podléhá vývoznímu povolení 
podle Nařízení (EU) 2021/821 v aktuální verzi („Kontrola vývozu zboží 
dvojího užití“), vnitrostátním vývozním předpisům a/nebo předpisům 
USA o reexportu (Export Administration Regulations). V takovém 
případě je třeba v potvrzení objednávky uvést příslušné číslo vývozního 
seznamu a/nebo exportní kontrolní klasifikační číslo (ECCN). 

18.5 Smluvní partner je povinen předložit společnosti GREINER veškerá 
obecná vývozní povolení (pokud jsou k dispozici); v opačném případě je 

Smluvní partner povinen odškodnit společnost GREINER a/nebo 
dopravce za veškerou škodu nebo újmu vyplývající z nedodržení 
jakýchkoli předpisů. Ihned po uzavření Smlouvy je Smluvní partner 
povinen informovat společnost GREINER o možných nových vývozních 
zákazech/omezeních/restrikcích a poskytnout společnosti GREINER 
včas a bezplatně alternativní Předmět dodání. V případě, že Smluvní 
partner není schopen splnit objednávku, může společnost GREINER 
zakoupit Předmět dodání od alternativního Smluvního partnera, aniž by 
tím porušila jakoukoli existující dohodu o exkluzivitě, a pro účely zajištění 
dodávky může s alternativním Smluvním partnerem sdílet jakékoli 
duševní vlastnictví Smluvního partnera. 

18.6 Jakékoli porušení těchto ustanovení představuje podstatné porušení 
Smlouvy a opravňuje společnost GREINER k okamžitému ukončení 
předmětné Smlouvy. Jakékoli nároky vůči společnosti GREINER 
vyplývající z takového ukončení Smlouvy se vylučují. Smluvní partner je 
povinen neprodleně nahradit společnosti GREINER veškeré náklady 
a/nebo škody způsobené porušením těchto ustanovení. 

 ROZHODNÉ PRÁVO A SOUDNÍ PŘÍSLUŠNOST / ROZHODČÍ 
DOLOŽKA 

19.1 Pokud společnost GREINER a Smluvní partner nemají sídlo ve stejné 
zemi, řídí se tyto VOP a související Smlouvy výlučně českým právem. 
Pokud se sídlo nachází ve stejné zemi, řídi se tyto VOP a všechny 
Smlouvy uzavřené mezi společností GREINER a Smluvním partnerem 
výlučně právem země, ve které mají obě strany sídlo. Použití kolizních 
norem, Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží (CISG) a 
srovnatelných mezinárodních dohod se vylučuje. 

19.2 Pokud se sídlo Smluvního partnera nachází v Evropské unii a sídlo 
smluvní společnosti GREINER a sídlo Smluvního partnera se nacházejí 
ve stejné zemi, je pro smluvní vztah mezi společností GREINER a 
Smluvním partnerem výlučně příslušný soud podle místa sídla smluvní 
společnosti GREINER. 

19.3 Pokud se sídlo Smluvního partnera nachází v Evropské unii a sídlo 
smluvní společnosti GREINER a Smluvního partnera se nenachází ve 
stejné zemi, je pro smluvní vztah mezi společností GREINER a 
Smluvním partnerem příslušný soud pro obchodní záležitosti v Praze 
v České republice. 

19.4 Pokud se sídlo Smluvního partnera nachází mimo Evropskou unii, budou 
všechny spory vyplývající z těchto VOP nebo s nimi související a 
všechny Smlouvy uzavřené mezi smluvní společností GREINER a 
Smluvním partnerem s konečnou platností řešeny podle rozhodčích 
pravidel Mezinárodní obchodní komory (ICC) jedním (1) rozhodcem, 
nebo pokud hodnota sporu přesahuje 5 000 000,00 EUR, třemi (3) 
rozhodci jmenovanými v souladu s uvedenými pravidly. Místem 
rozhodčího řízení je Vídeň v Rakousku. Rozhodčí soud rozhoduje v 
souladu s rakouským hmotným právem, s vyloučením Úmluvy OSN o 
smlouvách o mezinárodní koupi zboží a všech kolizních norem a pravidel 
pro postoupení. Jazykem rozhodčího řízení je němčina. Je-li Smlouva 
sepsána v jiném jazyce než německém, považuje se za dohodnutý jazyk 
rozhodčího řízení angličtina. 

19.5 Společnost GREINER je rovněž oprávněna podat žalobu u příslušného 
soudu podle sídla Smluvního partnera.  

 ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

20.1 Tyto VOP a Smlouva uzavřená mezi společností GREINER a Smluvním 
partnerem zůstávají závazné i v případě, že jednotlivá ustanovení těchto 
VOP nebo Smlouvy jsou právně neplatná. 

20.2 Jakékoli neplatné ustanovení nebo neplatnou podmínka je nutno 
nahradit v dobré víře ustanovením, které se nejvíce blíží účelu 
neplatného ustanovení nebo podmínky a zajišťuje dosažení 
hospodářského účelu Smlouvy. 

20.3 Změny těchto VOP a/nebo Smlouvy musí být provedeny v písemné 
formě, jinak jsou neúčinné. Totéž platí i pro vzdání se požadavku 
písemné formy. Jakékoli ústní dohody týkající se těchto VOP nebo 
Smluv se považují za vzájemně zrušené ke dni účinnosti těchto VOP s 
ohledem na příslušné právní jednání. 

20.4 Písemná forma ve smyslu těchto VOP je splněna také elektronickým 
přenosem dat (např. prostřednictvím e-mailu nebo elektronické výměny 
dat - EDI). V této souvislosti je požadavek písemné formy/podpisu splněn 
také v případě použití (prostých) elektronických podpisů. 

20.5 Smluvní partner smí využívat existence obchodního vztahu k 
propagačním účelům pouze po předchozím písemném souhlasu 
společnosti GREINER. Tento souhlas může být kdykoli bez udání 
důvodů odvolán, přičemž odvolání má za následek okamžité 
vymazání/ukončení jakéhokoli dalšího použití (pro reklamní účely, 
referenční seznamy, tiskové zprávy atd.) bez nároku na náhradu. 
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	2.2 Ceny uvedené v objednávkách společnosti GREINER se považují za dohodnuté a závazné a nesmějí být v žádných následných dokumentech měněny. Pokud objednávka společnosti GREINER neobsahuje žádné informace o cenách nebo obsahuje pouze orientační ceny,...
	2.3 Pokud se potvrzení objednávky jakýmkoli způsobem odchyluje od obsahu objednávky společnosti GREINER, musí být na tuto skutečnost výslovně upozorněno a její platnost je podmíněna písemným souhlasem společnosti GREINER.
	2.4 Smlouvy včetně těchto VOP se považují za platně uzavřené i v případě, že Smluvní partner již s dodáním objednávky započal.
	2.5 Nabídky předložené Smluvním partnerem jsou pro společnost GREINER bezplatné a představují pouze výzvu k provedení objednávky.
	2.6 Smluvní partner je povinen přísně dodržovat požadavky společnosti GREINER uvedené v poptávce ohledně množství a kvality zboží, jakož i detaily provedení. U zboží fakturovaného podle hmotnosti se cena stanoví na základě čisté hmotnosti bez obalu a ...
	2.7 Pokud není výslovně písemně dohodnuto jinak, jsou kalkulace nákladů závazné a neproplácí se.
	2.8 Objednávky a ústní dohody, jejich změny a doplňky, jakož i změny předmětné Smlouvy, včetně těchto VOP a samotného ustanovení o požadavku písemné formy, vyžadují pro svou právní účinnost písemné potvrzení ze strany společnosti GREINER. To platí i p...
	2.9 Veškeré dokumenty zasílané Smluvním partnerem společnosti GREINER musí obsahovat číslo objednávky, datum objednávky, číslo položky a všechny údaje, které společnost GREINER používá pro podrobné označení a jednoznačnou identifikaci objednávky.
	2.10 Obecně platí, že Smluvní partner je povinen plnit smluvní služby osobně. Postoupení smluvních povinností na třetí osoby, ať už zcela nebo zčásti, je podmíněno výslovným předchozím souhlasem společnosti GREINER.
	3 ceny, platební podmínky a fakturace
	3.1 Celková cena Předmětu dodání („Cena“) je stanovena ve smlouvě. Ceny jsou uvedeny bez daně z přidané hodnoty (DPH) a zahrnují dovozní cla a všechny ostatní daně a poplatky, které se vztahují na Smluvního partnera – včetně nákladů na balení a doprav...
	3.2 Pokud je odměna předmětem srážkové daně, platí následující: Společnost GREINER je oprávněna srazit daň z ceny v zákonem stanovené výši a odvést ji příslušnému finančnímu úřadu jménem a na účet Smluvního partnera. Pokud bude společnosti GREINER v p...
	3.3 V případě zprostředkovatelských nebo poradenských služeb je před poskytnutím samotné služby nutné předložit kopie pasů Smluvních partnerů a jednatelů a ředitelů.
	3.4 Změny daňových zákonů a jiných okolností neopravňují Smluvního partnera k dodatečnému zvýšení ceny. Výše uvedené se týká zejména rizika kolísání směnných kurzů, které nese Smluvní partner. Společnost GREINER si vyhrazuje právo hradit na základě sv...
	3.5 Smluvní partner je oprávněn vystavovat faktury v souladu s platnými předpisy o DPH s odkazem na uzavřený smluvní vztah až po úplném dodání smluvního plnění, včetně veškerých dokumentů vyžadovaných zákonem nebo požadovaných společností GREINER, a p...
	3.6 Faktura musí obsahovat DIČ společnosti GREINER; DIČ bude Smluvnímu partnerovi sděleno na vyžádání. Rovněž je nutné uvést DIČ Smluvního partnera, pokud mu bylo přiděleno.
	3.7 Smluvní partner odpovídá za správné uplatnění právních předpisů o DPH platných pro danou dodávku, jakož i za případné nedoplatky DPH vyplývající z nesprávných informací sdělených Smluvním partnerem v průběhu finančních auditů.
	3.8 Není-li dohodnuto jinak, platby se provádějí do třiceti (30) dnů se skontem tři procenta (3 %) nebo do devadesáti (90) dnů bez slevy, a to po převzetí Předmětu dodání nebo po obdržení řádné a ověřitelné faktury, podle toho, která skutečnost nastan...
	3.9 V případě vadného nebo opožděného dodání je společnost GREINER oprávněna zadržet platbu až do jeho řádného splnění, a to bez ztráty nároku na slevy, rabaty a podobné výhody.
	3.10 Pokud jsou služby fakturovány na základě hodinových nebo denních sazeb, doba strávená na cestě nebo čekáním a cestovní výdaje se samostatně neproplácejí.
	3.11 Pokud je faktura doručena později než Předmět dodání, je pro výpočet období s nárokem na uplatnění skonta rozhodující datum doručení faktury, nikoli datum provedení dodávky.
	3.12 Smluvní partner není oprávněn započíst své pohledávky proti pohledávkám společnosti GREINER. Aniž by tím byla dotčena jiná zákonná práva, je společnost GREINER oprávněna započíst neuhrazené pohledávky vůči Smluvnímu partnerovi proti svým vlastním...
	3.13 Je-li smluvním partnerem konsorcium, musí při zadání objednávky uvést bankovní účet, na který budou prováděny všechny platby vyplývající z této objednávky s účinkem splacení dluhu.
	3.14 Jakékoli prodloužené nebo rozšířené zadržovací právo Smluvního partnera se vylučuje.
	4 MÍSTO A ČAS DODÁNÍ
	4.1 Místem plnění je místo dodání uvedené v objednávce nebo Smlouvě.
	4.2 U dodávek a služeb (společně dále nazývány jako „Dodávky“) je dnem dodání den úplného a bezvadného poskytnutí Předmětu dodání ze strany Smluvního partnera v souladu s objednávkou, včetně úplné a správné dokumentace.
	4.3 Sjednané dodací lhůty a dodací termíny (společně dále nazývány jako „Dodací lhůta“) jsou závazné. Dodržení Dodací lhůty se určuje podle přijetí úplné a bezvadné dodávky na místě dodání. Dodací lhůta začíná běžet dnem objednávky. Pokud není dohodnu...
	4.4 Odchylky v dodacích lhůtách, stejně jako částečné, neúplné nebo nadměrné dodávky, vyžadují předchozí písemný souhlas společnosti GREINER. Společnost GREINER je oprávněna odmítnout částečné, neúplné nebo nadměrné dodávky a dodávky před dohodnutým t...
	4.5 Pokud nastanou okolnosti nebo se Smluvnímu partnerovi stanou známy okolnosti, které naznačují, že sjednaný termín dodání nebude možné dodržet, nebo v případě prodlení s dodávkou, je Smluvní partner povinen o této skutečnosti (těchto skutečnostech)...
	4.6 Aniž by tím byly dotčeny zákonné nároky, má společnost GREINER v případě zpoždění dodávky Předmětu dodání a/nebo související dokumentace ze (zaviněných) důvodů na straně Smluvního partnera vedle nároku na plnění rovněž nárok na smluvní pokutu ve v...
	4.7 Společnost GREINER si vyhrazuje právo vymáhat náhradu jakýchkoli dalších škod.
	5 Dodání / balení a zasílání
	5.1 Dodávky na místo určené společností GREINER se provádí bez jakýchkoli nákladů na dopravu a balení k tíži společnosti GREINER. Smluvní partner nese veškerá cla, daně a poplatky vzniklé v souvislosti s dodávkou a odškodní společnost GREINER za veške...
	5.2 Pokud není písemně dohodnuto jinak, dodávky se provádí v souladu s obchodní podmínkou DDP „s dodáním, clo placeno“ (mimo EU) nebo DAP (EU), „s dodáním v místě určení“, dle Incoterms 2020, dodáno a procleno na dohodnutém místě dodání. Místem dodání...
	5.3 Přejímka/akceptace Předmětu dodání se uskuteční za předpokladu bezvadného stavu Předmětu dodání co do kvality a množství. Smluvní strany tímto vylučují použití § 2104 a § 2112 českého občanského zákoníku (zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník).
	5.4 Předmět dodání musí být, pokud to jeho povaha vyžaduje, bezpečně zabalen, označen a naložen pro přepravu na náklady smluvního partnera takovým způsobem, aby byl chráněn před ztrátou, poškozením nebo znečištěním a aby nedošlo ke zranění osob, poško...
	5.5 Pokud Smluvnímu partneru nevzniknou v souvislosti s vrácením žádné náklady, vyhrazuje si společnost GREINER právo vrátit obaly Smluvnímu partnerovi, přičemž hodnota bude připsána společnosti GREINER. Pokud Smluvní partner navzdory žádosti společno...
	5.6 V souladu s § 880a rakouského Občanského zákoníku (ABGB) a jakýchkoliv jiných zákonných ustanovení podobné povahy v ostatních jurisdikcích se Smluvní partner zavazuje k předložení veškerých dokumentů, kterou jsou ve vztahu k Předmětu dodání vyžado...
	5.7 Pokud jsou při dodání Předmětu dodání poskytnuty pracovní materiály, musí být označeny, zabaleny, přepravovány, skladovány a manipulovány v souladu s platnými právními předpisy. Veškeré zbytky a prázdné obaly musí Smluvní partner po dokončení prac...
	5.8 Smluvní partner je povinen sjednat veškeré nezbytné a přiměřené pojištění, aby pokryl veškerou potenciální odpovědnost vyplývající ze Smlouvy se společností GREINER. Smluvní partner je zejména povinen na vlastní náklady sjednat odpovídající pojišt...
	6 vyšší moc
	6.1 Pro účely této Smlouvy se vyšší mocí rozumí událost, která je mimo kontrolu strany postižené vyšší mocí a která jí brání v plnění svých povinností. Případy vyšší moci zahrnují válku (ať již vyhlášenou či nikoli), nepokoje, revoluci, povstání, bojk...
	Nedostatek surovin, rostoucí ceny energií, změny celních pravidel a globální pandemie, včetně jakýchkoli následných přerušení dodávek způsobených globální pandemií, se nepovažují za události vyšší moci. Stejně tak se za vyšší moc nepovažuje situace, k...
	Strana postižená událostí vyšší moci je povinna druhou stranu neprodleně a v přiměřené míře o této skutečnosti informovat a vynaložit veškeré přiměřené úsilí k odstranění důsledků a/nebo zmírnění dopadů vyšší moci. Strany se pro tento případ rovněž za...
	Případy vyšší moci, včetně války (ať již vyhlášené či nikoli), nepokojů, revoluce, povstání, bojkotů, zamítnutí nebo zrušení vývozních/reexportních licencí, terorismu, stávek, požárů, přírodních katastrof a nepředvídatelných a nevyhnutelných dopravníc...
	7 převod vlastnického práva
	7.1 Předmět dodání přechází do vlastnictví společnosti GREINER okamžikem přechodu nebezpečí, nejpozději však zaplacením.
	8 záruka a odpovědnost
	8.1 Jakákoli vyloučení odpovědnosti, omezení odpovědnosti či odchylky od zákonných ustanovení o záruce a náhradě škody v neprospěch společnosti GREINER jsou ve Smlouvách se Smluvním partnerem vyloučeny.
	8.2 Smluvní partner odpovídá za bezvadný stav Předmětu dodání. Předmět dodání musí splňovat zaručené a dohodnuté vlastnosti, a to zejména s ohledem na kvalitu, rozměry a hmotnost. Smluvní partner zaručuje, že Předmět dodání bude splňovat požadavky sta...
	8.3 Pokud Předmět dodání nemá přislíbené, dohodnuté nebo společností GREINER požadované vlastnosti, nesplňuje požadavky stanovené v bodě 8.2 nebo má jiné vady, má společnost GREINER, bez ohledu na závažnost vady a na základě vlastního uvážení, nárok n...
	8.4 Pokud Smluvní partner nesplní své záruční povinnosti v přiměřené lhůtě, je společnost GREINER oprávněna odstranit vady sama nebo prostřednictvím třetích osob nebo získat náhradní zboží jiným způsobem na náklady Smluvního partnera. V naléhavých pří...
	8.5 Pokud nelze vady odstranit na místě, náklady na dopravu jdou k tíži Smluvního partnera.
	8.6 Záruční povinnost Smluvního partnera trvá v každém případě minimálně dva roky ode dne přechodu nebezpečí, pokud zákon nestanoví delší lhůty. Po odstranění reklamovaných vad začíná záruční doba pro předmětnou dodávku běžet znovu.
	8.7 V případě dodání vadného Předmětu dodání je Smluvní partner povinen vadu neprodleně odstranit (náhradní dodávka, třídění nebo přepracování atd.).
	8.8 Výše uvedená ustanovení o záruce platí také v případech, kdy Smluvní partner instaluje Předmět dodání nebo provádí jeho montáž jménem společnosti GREINER. V takovém případě začíná záruční doba běžet od okamžiku přejímky/akceptace kompletně smontov...
	8.9 Pokud má Smluvní partner výhrady k způsobu provedení požadovanému společností GREINER, je povinen tyto výhrady bezodkladně oznámit společnosti GREINER v písemné formě. Na závaznost původně stanovené dodací lhůty mají vliv pouze oprávněné výhrady.
	8.10 Pokud bude společnost GREINER shledána odpovědnou za porušení platných právních předpisů, je Smluvní partner v případě, kdy předmětné porušení sám zapříčinil, povinen společnost GREINER za uplatněné nároky a veškeré vyplývající náklady odškodnit.
	8.11 Smluvní partner odpovídá za veškeré výdaje a újmu, které společnosti GREINER vzniknou v souvislosti s opatřeními přijatými za účelem odvrácení škody, pokud jsou důvodem těchto opatření vady Předmětu dodání dodaného Smluvním partnerem nebo jakékol...
	8.12 Důkazní břemeno, že škoda nebyla způsobena zaviněním Smluvního partnera, nese po celou dobu trvání promlčecí lhůty Smluvní partner.
	8.13 Na požádání ze strany společnosti GREINER je Smluvní partner povinen poskytnout společnosti GREINER přiměřenou součinnost při objasňování nároků třetích osob a obraně proti nim.
	8.14 Všechna ostatní zákonná nebo smluvní práva společnosti GREINER zůstávají ustanoveními tohoto článku 8 nedotčena.
	9 výpověĎ
	9.1 Společnost GREINER je oprávněna Smlouvu kdykoli vypovědět s měsíční výpovědní lhůtou. V případě výpovědi budou veškeré služby, které již byly zahájeny nebo poskytnuty před datem účinnosti výpovědi, uhrazeny v poměrné výši v souladu s dohodnutými p...
	9.2 Smluvní strany jsou oprávněny ukončit smluvní vztah s okamžitou platností ze závažného důvodu – to platí i pro částečně poskytnuté služby ve vztahu k nesplněné části Smlouvy. Za závažný důvod se bez omezení považují zejména porušení smluvních povi...
	10 SUBDODAVATELÉ
	10.1 Smluvní partner je povinen písemně informovat společnost GREINER o všech subdodavatelích (zástupcích), kteří poskytují dodávky Smluvnímu partnerovi nebo mu pomáhají při plnění Smlouvy. Subdodavatelé, kteří nejsou uvedeni ve Smlouvě, musí být píse...
	10.2 V případě výše uvedeného souhlasu společnosti GREINER je Smluvní partner povinen zajistit, aby smlouvy se subdodavateli byly koncipovány tak, aby smluvní partner mohl své závazky vůči společnosti GREINER plnit bez omezení.
	10.3 Smluvní partner je povinen zajistit, aby společnost GREINER mohla kdykoli zkontrolovat veškeré práce prováděné v prostorách Smluvního partnera a/nebo subdodavatele a získat informace o aktuálním stavu prací na místě.
	10.4 Smluvní partner nese výhradní odpovědnost za Předmět dodání, nehledě na skutečnost, která strana jej skutečně dodá. Souhlas společnosti GREINER s jakýmkoli subdodavatelem nezbavuje Smluvního partnera svých povinností vyplývajících ze Smlouvy se s...
	11 formy a nástroje
	11.1 Nástroje nebo formy vyrobené nebo zakoupené Smluvním partnerem na zakázku pro společnost GREINER přecházejí okamžikem jejich výroby nebo pořízení do výlučného vlastnictví společnosti GREINER. Předání je nahrazeno skutečností, že Smluvní partner b...
	11.2 Smluvní partner odpovídá během skladování za jakékoli poškození nebo ztrátu nástrojů a forem.
	11.3 Smluvní partner se zavazuje pojistit nástroje a formy na vlastní náklady proti krádeži, požáru a ztrátě a na požádání předložit společnosti GREINER doklad o tomto pojištění.
	11.4 Nástroje a formy nesmějí být bez předchozího písemného souhlasu společnosti GREINER sešrotovány ani zpřístupněny třetím osobám a smí být používány výhradně ke smluvně sjednaným účelům.
	11.5 Společnost GREINER je oprávněna poskytnout nástroje a formy třetím stranám za účelem výroby dílů pro společnost GREINER a nechat tyto nástroje a formy udržovat, obnovovat nebo upravovat pro účely společnosti GREINER buď sama, nebo prostřednictvím...
	11.6 Společnost GREINER je oprávněna odebrat nástroje Smluvnímu partnerovi, pokud dodávka dílů není provedena včas nebo v souladu se Smlouvou, nebo pokud Smluvní partner požaduje za díly v budoucích objednávkách vyšší ceny, než byly dohodnuty na začát...
	12 HARDWARE A SOFTWARE
	12.1 Hardware a software se vždy považují za jeden celek.
	12.2 Pokud je Smluvní partner smluvně povinen dodat software, který nebyl speciálně vyvinut pro společnost GREINER, poskytne Smluvní partner společnosti GREINER převoditelné a nevýhradní právo k užívání. Toto právo k užívání je časově neomezené, pokud...
	Smluvní partner provede instalaci softwaru. Poté předá společnosti GREINER datové médium, které lze číst v systému společnosti GREINER, obsahující zdrojový a strojový kód spolu s příslušnou dokumentací (obsah a struktura datového média, programové dia...
	12.3 Software vyvinutý speciálně pro společnost GREINER bude společností GREINER převzat na základě písemného protokolu o převzetí za předpokladu, že splňuje požadavky definované ve Smlouvě. Do protokolu se rovněž uvedou veškerá následná vylepšení, kt...
	12.4 Smluvní partner se zavazuje poskytnout společnosti GREINER během záruční doby všechny následné verze programu obsahující opravy chyb („aktualizace“), a to bezplatně.
	13 kvalita a dokumentace
	13.1 Smluvní partner zaručuje bezvadnou kvalitu Předmětu dodání z hlediska použitých materiálů a zpracování. Smluvní partner dále zaručuje plný soulad se všemi platnými bezpečnostními předpisy a soulad Předmětu dodání i jeho výroby s platnými vnitrost...
	13.2 Smluvní partner je povinen poskytnout v rámci možností úplné a srozumitelné návody k použití, uchovávat všechny potřebné dokumenty a pečlivě monitorovat Předmět dodání.
	13.3 Smluvní partner musí být certifikován alespoň podle normy ISO 9000, 9001 a následujících nebo musí používat jiný srovnatelný systém řízení kvality.
	13.4 Pokud není písemně dohodnuto jinak, je Smluvní partner povinen uchovávat záznamy o kvalitě po dobu deseti (10) let od data objednávky.
	13.5 Smluvní partner může zahájit sériovou výrobu v automobilovém průmyslu teprve poté, kdy společnost GREINER přijala první vzorky a schválila je prostřednictvím písemného protokolu o přejímce/akceptaci nebo zkušebního protokolu podepsaného oběma str...
	13.6 Pokud mezi Smluvním partnerem a společností GREINER nebyla učiněna dohoda o rozsahu a typech zkoušek a o zkušebním zařízení a metodách, bude požadovaná úroveň zkušební techniky a technologií stanovena na žádost kterékoli ze stran prostřednictvím ...
	13.7 Společnost GREINER je oprávněna provést kontrolu systému řízení kvality Smluvního partnera během pracovní doby a vyhrazuje si právo kdykoli provést nebo nechat provést audit systému nebo procesu v prostorách Smluvního partnera za účelem přezkoumá...
	13.8 Smluvní partner je povinen neprodleně a bez vyzvání písemně informovat společnost GREINER nejméně šest (6) měsíců předem o všech plánovaných změnách materiálů, výrobních procesů, receptur, dodavatelů a dodávaných dílů. Smluvní partner smí měnit m...
	13.9 Smluvní partner se zavazuje informovat společnost GREINER o ukončení dostupnosti materiálu nejméně šest (6) měsíců předem.
	14 poskytnuté dokumenty a závazek mlčenlivosti
	14.1 Zejména technické a obchodní údaje, modely, náčrtky, matrice, šablony, vzorky, výkresy, specifikace atd., jakož i důvěrné informace a konstrukční údaje, které společnost GREINER Smluvnímu partnerovi přímo nebo nepřímo poskytne nebo které jsou spo...
	14.2 Dokumenty poskytnuté společností GREINER Smluvnímu partnerovi, ať již přímo nebo nepřímo zůstávají, vlastnictvím společnosti GREINER.
	14.3 Dokumenty, včetně všech kopií, musí být vráceny bez vyžádání, nejpozději v okamžiku, kdy je Smluvní partner přestane potřebovat pro poskytování služeb a dodávek. Vrácení Dokumentů je pro společnost GREINER bezplatné.
	14.4 Smluvní partner musí dokumenty zkontrolovat ihned po jejich obdržení. Pokud Dokumenty obsahují technické nebo jiné vady, Smluvní partner je povinen informovat společnost GREINER o této skutečnosti ihned po jejich zjištění.
	14.5 Na požádání je Smluvní partner v každém případě povinen poskytnout společnosti GREINER odpovídající podporu při prověřování a obraně proti nárokům třetích stran.
	14.6 Smluvní partner může k plnění svých smluvních závazků, povinností a souvisejících úkolů pověřit pouze takové osoby, které byly před zahájením své činnosti prokazatelně a výslovně zavázány mlčenlivostí.
	14.7 Povinnost zachovávat mlčenlivost o všech Dokumentech a obchodních tajemstvích zůstává v plném rozsahu v platnosti i po skončení smluvního vztahu. Totéž platí i pro Dokumenty a obchodní tajemství, které byly Smluvnímu partnerovi nebo osobám podle ...
	14.8 Poskytnutí dokumentů nepředstavuje převod know-how nebo práv duševního vlastnictví, ani neznamená udělení jakýchkoli licencí v tomto ohledu. Smluvní partner není oprávněn registrovat jakákoli práva duševního vlastnictví v souvislosti s jakýmikoli...
	15 Práva k užívání a ochrana
	15.1 Smluvní partner uděluje společnosti GREINER právo na používání a užití všech plánů, výkresů, grafických podkladů, výpočtů a dalších dokumentů souvisejících se Smlouvou, které byly vytvořeny Smluvním partnerem nebo objednány u třetích stran, a to ...
	15.2 Všechny modely, nástroje, zařízení, výkresy a jiné výrobní pomůcky atd., které byly připraveny za účelem plnění Smlouvy, se stávají majetkem společnosti GREINER a musí být jako takové jasně označeny.
	15.3 Sjednaná cena zahrnuje nabytí průmyslových práv, zejména patentů, v rozsahu, v jakém je jejich získání nezbytné pro společnost GREINER nebo její zákazníky k volnému používání, částečnému nebo úplnému rozmnožování nebo dalšímu prodeji Předmětu dod...
	15.4 Společnost GREINER si vyhrazuje všechna práva duševního vlastnictví a práva k užívání veškerých dokumentů, jako jsou inženýring, dokumentace, software a know-how, a to bez omezení. Dokumenty poskytnuté společností GREINER Smluvnímu partnerovi nes...
	15.5 Smluvní partner je povinen zajistit, aby Předmět dodání, jeho smluvní použití a výrobní proces neporušovaly žádná práva třetích stran (zejména patentová práva, práva k užitným vzorům, autorská práva, práva k průmyslovým vzorům, práva k ochranným ...
	Pokud společná činnost smluvních stran, zejména v oblasti vývoje, povede k výsledkům způsobilým získat patentovou ochranu, učiní strany samostatnou dohodu o podmínkách zápisu a užití takto získaného know-how. Tato dohoda v žádném případě nesmí vést ke...
	16 ochrana osobních údajů
	16.1 Smluvní partner bere na vědomí, že v rámci spolupráce, zejména za účelem plnění Smlouvy, správy a fakturace, společnost GREINER shromažďuje, zpracovává a ukládá osobní údaje Smluvního partnera nebo jiných zúčastněných třetích stran, jakož i jejic...
	16.2 Podrobné informace týkající se kategorií údajů, účelů zpracování, právního základu atd. jsou uvedeny v Oznámení o ochraně osobních údajů smluvních partnerů – v aktuálně platné verzi je k dispozici na příslušné domovské stránce jednotlivých divizí...
	16.3 V případech, kdy dodávka nebo služba Smluvního partnera rovněž zahrnuje zpracování údajů jménem společnosti GREINER, uzavřou Smluvní partner a společnost GREINER samostatnou písemnou smlouvu o zpracování údajů v souladu s požadavky platných zákon...
	17 COMPLIANCE
	17.1 Smluvní partner se zavazuje dodržovat aktuálně platnou verzi Kodexu chování společnosti Greiner, který je k dispozici na adrese https://www.greiner.com/fileadmin/CONTENT/Greiner/PDFs/EN/Greiner_Code_of_Conduct.pdf, jakož i všechny platné zákony a...
	17.2 Pokud Smluvní partner disponuje vlastním Etickým kodexem, může společnost GREINER předem písemně (e-mailem) schválit použití Etického kodexu Smluvního partnera namísto Kodexu chování společnosti Greiner.
	17.3 Pokud se Smluvní partner dozví o porušení výše uvedených ustanovení, je povinen společnost GREINER o této skutečnosti neprodleně písemně informovat a na vlastní náklady spolupracovat při prošetřování daného porušení. Jako oznamovací kanál je k di...
	17.4 Smluvní partner ani osoby jednající jeho jménem, zejména vedoucí pracovníci, členové představenstva, zaměstnanci nebo zástupci, nesmějí přijímat neoprávněné platby a/nebo dary jak v přímé, tak nepřímé podobě, a ani je poskytovat nebo dokonce nabí...
	17.5 Společnost GREINER si vyhrazuje právo kontrolovat dodržování Kodexu chování a všech příslušných zákonů sama nebo prostřednictvím nezávislé třetí strany, přičemž obchodní tajemství Smluvního partnera budou chráněna. Náklady na tyto kontroly nese s...
	17.6 V případě nedodržení výše uvedených podmínek je společnost GREINER oprávněna Smlouvu písemně (e-mailem) s okamžitou platností vypovědět. Uplatnění jakýchkoli nároků na náhradu škody nebo jiných nároků ze strany Smluvního partnera je v takovém pří...
	18 SANkce a kontrola exportu
	18.1 Smluvní partner si je vědom skutečnosti, že určitá území, právnické osoby a/nebo fyzické osoby mohou podléhat sankcím a/nebo embargům nebo podobným opatřením (dála společně nazývány jako „Opatření“) podle různých právních systémů (např. podle prá...
	18.2 Smluvní partner prohlašuje, že má zavedeny vhodné postupy pro dodržování Sankčních pravidel. Smluvní partner je povinen (i) dodržovat dostatečnou náležitou opatrnost (due diligence) a neustále pečlivě sledovat své obchodní partnery a (ii) zajisti...
	18.3 Smluvní partner je na požádání povinen předložit dokumenty prokazující dodržování těchto ustanovení a neprodleně písemně nahlásit jakékoli porušení těchto ustanovení.
	18.4 Smluvní partner se zavazuje poskytnout společnosti GREINER veškeré údaje související s Předmětem dodání pro případné požadované vývozní licence (mj. také podle předpisů USA o reexportu) a doklady o původu, jakož i příslušné vývozní dokumenty. To ...
	18.5 Smluvní partner je povinen předložit společnosti GREINER veškerá obecná vývozní povolení (pokud jsou k dispozici); v opačném případě je Smluvní partner povinen odškodnit společnost GREINER a/nebo dopravce za veškerou škodu nebo újmu vyplývající z...
	18.6 Jakékoli porušení těchto ustanovení představuje podstatné porušení Smlouvy a opravňuje společnost GREINER k okamžitému ukončení předmětné Smlouvy. Jakékoli nároky vůči společnosti GREINER vyplývající z takového ukončení Smlouvy se vylučují. Smluv...
	19 ROZHODNÉ PRÁVO A soudní příslušnost / rozhodčí doložka
	19.1 Pokud společnost GREINER a Smluvní partner nemají sídlo ve stejné zemi, řídí se tyto VOP a související Smlouvy výlučně českým právem. Pokud se sídlo nachází ve stejné zemi, řídi se tyto VOP a všechny Smlouvy uzavřené mezi společností GREINER a Sm...
	19.2 Pokud se sídlo Smluvního partnera nachází v Evropské unii a sídlo smluvní společnosti GREINER a sídlo Smluvního partnera se nacházejí ve stejné zemi, je pro smluvní vztah mezi společností GREINER a Smluvním partnerem výlučně příslušný soud podle ...
	19.3 Pokud se sídlo Smluvního partnera nachází v Evropské unii a sídlo smluvní společnosti GREINER a Smluvního partnera se nenachází ve stejné zemi, je pro smluvní vztah mezi společností GREINER a Smluvním partnerem příslušný soud pro obchodní záležit...
	19.4 Pokud se sídlo Smluvního partnera nachází mimo Evropskou unii, budou všechny spory vyplývající z těchto VOP nebo s nimi související a všechny Smlouvy uzavřené mezi smluvní společností GREINER a Smluvním partnerem s konečnou platností řešeny podle...
	19.5 Společnost GREINER je rovněž oprávněna podat žalobu u příslušného soudu podle sídla Smluvního partnera.
	20 závěrečná ustanovení
	20.1 Tyto VOP a Smlouva uzavřená mezi společností GREINER a Smluvním partnerem zůstávají závazné i v případě, že jednotlivá ustanovení těchto VOP nebo Smlouvy jsou právně neplatná.
	20.2 Jakékoli neplatné ustanovení nebo neplatnou podmínka je nutno nahradit v dobré víře ustanovením, které se nejvíce blíží účelu neplatného ustanovení nebo podmínky a zajišťuje dosažení hospodářského účelu Smlouvy.
	20.3 Změny těchto VOP a/nebo Smlouvy musí být provedeny v písemné formě, jinak jsou neúčinné. Totéž platí i pro vzdání se požadavku písemné formy. Jakékoli ústní dohody týkající se těchto VOP nebo Smluv se považují za vzájemně zrušené ke dni účinnosti...
	20.4 Písemná forma ve smyslu těchto VOP je splněna také elektronickým přenosem dat (např. prostřednictvím e-mailu nebo elektronické výměny dat - EDI). V této souvislosti je požadavek písemné formy/podpisu splněn také v případě použití (prostých) elekt...
	20.5 Smluvní partner smí využívat existence obchodního vztahu k propagačním účelům pouze po předchozím písemném souhlasu společnosti GREINER. Tento souhlas může být kdykoli bez udání důvodů odvolán, přičemž odvolání má za následek okamžité vymazání/uk...

